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llpeqvrer. Car.nacHocr sa parnQnrcaqujy cropa3yMa, Tpa?Ku ce

y cKnaAy ca r{JraHoM 16. 3axona o rocrynKy 3aKJbyqr4Barba vr

I43BprrraBarba vrefynapoAHrrx yroBopa ("Cr. rJracHLrK EzX", 6p 29100),

AocraBJbaMo BaM pa4u AaBar+,a carJracHocru 3a paru$zraqujy:

Cnopasyvr usvrefy Boure n XepueroBr.rHe v Ma.neruje o ur6jeranarry
ABOCTpyKOf Orrope3HBarba n c[peqaBarby yraJe rope3a y oAHocy Ha rrope3e
Ha AoxoAaK. Cnopasyrvr je rrornucao r. ,{paraH BpaHrcuh, Mrrnucrap

QuHaHcnja n rperopa EuX r 2l. jyna 2007. roArHe.

Eyayhn Aa je Mzuucrapcrno Suuaycuja n rpe3opa BzX HaAnex(Ho 3a

uponolerre nocrynKa 3a 3aKJbyqr{Barbe oBof cnopa3yMa, MoJrLrMo Bac Aa Ha

cacraHKe BaIIrvx rovuczja, oAHocHo cje4Hzqe 
'{orvra, 

[opeA npeAcraBHvrKa
flpe4cje4HLIIrITBa BuX, Kao [peAnararra, rro3oBere Lr upeAcraBHI4Ka
Mznucrapcrna rojz [ocnaHrrrlnMa) oAHocHo AenerarvMa Mo)Ke AarLI cBe

norpe6ne uH$opvraquje o cropa3yMy.

C uoruroBarbeM, ')8
l- ,r.f I I'EIJEPAJIHII CEKPETAF-



,a

BOSNA I HERCEGOVINA
Ministarstvo vanjskih poslova

MOA-EA_MIII]

Epoj : 08/l -42-1477 6-4/t I
Capajeno, 14.lI.20Il. rolnne

IPEACJEIHITIITTBO BOCHE r,I XEPUEIOBII

CAPAJEBO

BOCHA Ir XEPUETOBIIHA
MnnncrapcrBo rrnocrpanrrx nocJroBa

6
HE

usnejy Bocue u
u cnpeqasana ymaje

/Y'//

cE^/

Ilpednem: Ilpujednoz Odnyxe o pamueuxa4uju Cnopatyna
Xep4ezoeuae u Mareeuje o uzfijeeaeany deicmpy*i, oroprruoaba
nopua y odaocy Ha nopqe aa doxodax; - docmaelba ce _

Y npulory aKra AocraBJbaMo flpzje4nor o4ryxe o paru$ura\uju Cuopasyuausuely Bocue u XepqeroBl{He H uaneszle o u:6jeranamy ABocrpyKor ofiope3r,rBuuba r.r
crpeqaB:uba yraje rope3a y o.qHocy Ha rlope3e Ha AoxoAaK, rojn ie nornr.rcag ZI. jyna2007.
roAr.rHe y Capajeny.

flo4cjehauo aa je llpe4cje4nIEmrno Eoure n XepqeroBrrHe Ha crojoj 17. cjeanugn,
o.qpxaHoj 06' jyna_2007. ro4nre, rprxBarl,Ino rpeAMernu Cnopa3yM r.r ,u rorn""r{Bar6e
oBnacruno lparaH Bpanxzh, MI'IHt4crap QnuaHcnjar4 Tp$opa Bocne 

" 
X"pq".oBr,rHe.

Canjer MrIHI'Icrapa Eoure n XepqeroBr.rne Ha cnojoj 166. cje4unqr, oApxaHoj 09.
Hoaerrr6pa 2011. roAIrHe, yrBpAI'IJIo je Ilpujearror oAnyr(e o parz$mxaqwjn-nu""4lno.
Cnoparyrr,ra.

Molunao aa flpe4cjeAHuturBo Bocne a XepqeroBlrHe, y cKJraAy ca o4peg6arraa
trnaHa 17. 3arosa o nocryrrKy 3aKJbrrLIBarLa v r.r3BprrraBarla laefynaioAHr{x yroBopa
("cryx6eHH DracHr.rK ErX", 6poj 29100), npone4e ,ro"ry.ru* paru(prxaquje ojnyre^o
paru(pr'rxaqrju cnoparyua narr.refy Bocne u XepqeroBr.rHe r.r Mareiuje o Hs6i
ABocrpyKor ollope3l'IBarLakr cnpevaBilLa yraje rope3a y oAHocy Ha nope3e Ha AoxoAaK.

usrlr 2, Sarajevo, Tel: (+387 33) Zft-tOO, frx: 227-156 - Mycr.na 2, Caprieoo, Te.n



SPORAZUM

IZMEDU

BOSNE I HERCEGOVINE

I

MALEZIJE

O IZBJEGAVANJU DVOSTRTIKOG OPOREZIVANJA
I SPRECAVANJA UTAJE POREZA

U ODNOSU NA POREZE NA DOHODAK



BOSNA I HERCEGOVINA
I

MALEZIJA

ZF,fnCtda zakljude Sporazum o izbjegavanju dvostrukog oporezivanja i spredavanju utaje
poreza u odnosu naporeze na dohodak su se sporazumjele kako slijedi:

ehn l.
LICA NA KOJE SE PRIMJENruJE SPORAZUM

Ovaj Sporazum se primjenjuje na lica koje su rezidenti jedne ili obje
DrLave ugovornice.

Clan2.
POREZT NA KOJE SE PRIMJENJUJE SPORATJM

(1) Ovaj Sporazum se primjenjuje na poreze na dohodak nametnute od strane

Drtave ugovornice ili njenih politidkih jedinica ili lokalne vlasti, nezavisno od
nadina naplate.

(2) Porezima na dohodak i na kapital smatraju se svi porezi koji su nametnuti na
ukupan dohodak ili na dijelove dohotka.

(3) Postojedi porezi na koje 6e se primjenjivati Sporazum su posebno:

a) u Bosni i Hercegovini:
(i) poreznadohodak;
(iD porez na dobit
(u daljem tekstu: <bosanskohercegovadki porez>). ;

O porcz na dohodak;
(ii) porez na dohodak od nafte

(u daljem tekstu: <malezijski porez>)

(4) Sporazum se takode primjenjuje i na iste ili bitno slidne poreze koji su poslije
potpisivanja ovog sporazuma nametnuti pored ili umjesto postoje6ih poreza.

NadleZni organi Dr1ava ugovornica obavijestiti ie jedni druge o madajnim
promjenama u njihovim poreskim zakonima.

b)



elan 3.

OPSTE DEFINICIJE

(l) Za potrebe ovog Sporazuma, ukoliko kontekst drukdije ne zahtijeva:

a) izrazcBosna i Hercegovina> oznalava tritoriju Bosne i Hercegovine,
njeno teritorijalno more, kao i priobalne oblasti nad kojima ona ima
jurisdikciju i suverena prava za srvhu istraZivanja, iskori5tavanja i
oduvanja prirodnih bogatstava, u skladu s Medunarodnim zakonom;

b) izraz <Malezija> oznaEava teritorije Federacije Malezije, teritorijalne
vode Malezije i morsko dno i tlo ispod dna teritorijalnih voda i vazdu5ni
prostor imad tih oblasti, a ukljuduje i bilo koju oblast izttan granica
teritorijalnih voda Malezije i morskog dna i tla ispod dna bilo koje takve
oblasti, koja jeste ili moZe biti omadena prema zakonima Malezije i u
skladu s medunarodnim pravom kao oblast nad kojom Malezija ima
suverena prava ili jurisdikcrju u svrhu istraZivanja i skriStavanja
prirodnih bogatstava, Zivih i neZivih;

c) izraz <<DrLava ugovornica> i <druga Drilava ugovomica> omadavaju
Bosnu i Hercegovinu ili Maleziju, u zavinosti od konteksta.

d) Inaz <politidka jedinica> u sludaju Bosne i Hercegovine oznalava
entitete: Federaciju Bosen i Hercegovine i Republiku Srpsku, i Distrikt
Brdko;

e) izraz"lice" obuhvata fizidku osobu, kompaniju ili druStvo lica;

0 izraz"kompanija" oznaEavabilo koje pravno tijelo ili lice koje se smatra
pravnim licem u poreske svrhe;

g) inazi " poduzeie Dr/ave ugovomice" i "poduze6e druge Driave
ugovornice" omadavaju poduze6e kojim upravlja rezident Drtave
ugovornice drtave, odnosno rezident druge DrZave ugovornice;

h) izraz "drZavlj anin" oznaEav a:

(D bilo koje fizidko lice koje ima drLavljanstvo Dt/ave
ugovomice drLave,

(iD bilo koje pravno lice, partnerstvo ili udruZenje koje takav
svoj status stide prema vaLelim zakonima u DrLavi
ugovornici;

D izraz "medunarodni saobraiaj" oznaEava saobraiaj pomorskim brodom,
ili avionom kojim upravlja poduzede DrLave ugovornice, osim ako se



pomorski brod ili avion koriste iskljudivo izmedu mjesta u drugoj DrLavi
ugovornici;

j) izraz <<nadleZni organ>> oznaEava'.
(D u Bosni i Hercegovini: Ministar finansija ili njegov

ovla5teni predstavnik,

(iD u Maleziji: Ministrstvo finansija i trezora ili
njegov ovla5teni predstavnik;

(2) Prilikom primjene ovog sporzvuma u bilo koje vrijeme od strane DrLave ugovomice,
svaki izraz koji u njemu nije defrnisan 6e, ukoliko kontekst ne zahtijeva drugadije, imati u
to vrijeme znalenje u skladu sa zakonom te drZave za potrebe poreza na koje se ovaj
sporazum primjenjuje. Svako znadenje u skladu sa vaZe6im poreskim zakonima te drLave
ima prednost u odnosu na znadenje koje tom izrazu daju drugi zakoni te drLave.

el,ern 4.

REZIDENT

(l) Za potrebe ovog sporazuma, izraz "rezident Drafoe ugovornice", oznadava lice
koje u skladu sa zakonima te drLave, podlijeZe oporezivanju u toj drLavi na
osnovu svog prebivali5ta, boravi5ta, mjesta uprave ili bilo kojeg drugog kriterija
slidne prirode, i takode oznaEava tu drZavu, njenu politidku jedinicu, lokalnu
vlast ili ustavno tijelo. Medutim, ovaj izraz ne obuhvata bilo koje lice koje
podlijeZe oporezivanju u toj drLavi samo u odnosu na dohodak iz izvora u toj
drlavi ili imovine koja se u njoj nalaz|

(2) Ako je u skladu sa odredbama stava 1 fizidko lice rezident obje Drtave
ugovornice, njegov status se odreduje na slijededi nadin:

a) smatra se da je rezident samo one drlave u kojoj ima stalno mjesto
stanovanja; ako ima stalno mjesto stanovanja u obje drLave, smatra se da
je rezident drLave sa kojom ima tje5nje lidne i ekonomske veze (sredi5te

Zivotnih interesa);
b) ako se ne moZe odrediti u kojoj drLavi ima sredi5te Zivotnih interesa ili

ako ni u jednoj driavi nema stalno mjesto stanovanja, smatra se da je
rezident drLave u kojoj ima uobidajeno mjesto stanovanja;

c) ako ima uobidajeno mjesto stanovanja u obje drZave ili ni u jednoj od
njih, smatra se rezidentom driave diji je drZavljanin;

d) ako je drZavljnin obje drLave ili ni jedne od njih, nadleZni organi DrLava
ugovomica 6e rije5iti pitanje zajednidkim dogovorom.

(3) Ako je u skladu sa odredbama stava I lice, osim fizidkog lica, rezident obje
DrZave ugovomice, tada nadleZni organi Drlava ugovomica rje5avaju to pitanje
medusobnim dogovorom.

ilan 5.



STALNA JEDTNICA

(l) Inaz "stalna jedinica", za potrebe ovog Sporaznma, oznadava stalno mjesto
poslovanja kroz koje se poslovanje poduzeta, u potpunosti ili djelimidno,
obavlja.

(2) Izraz "stalna jedinica" posebno podrazumijeva slijedede:

a) sjediSte uprave;
b) filijala;
c) poslovnica;
d) fabrika;
e) radionica, i
D rudnik, izvor nafte ili gasa, kamenolom ili drugo mjesto iskori5tavanja

prirodnih bogatstava.

(3) GradiliSte, gradevinski, instalacioni ili montaZni projekti predstavljaju stalnu
jedinicu samo ako oni traju viSe od dvanaest mjeseci.

(4) Smatra se da poduzeleDrLave ugovornice ima stalnu jedinicu u drugoj DrZavi
ugovomici ako vrSi nadzorne aktivnosti u toj drZavi duZe od dvanaest mjeseci u
okviru dvanaestomjesednog perioda u vezi sa gradiliStem ili gradevinskim,
instalacionim ili montaZnim projektom koji se sprovodi u toj drugoj drLzvi.

(5) Bez obzira na predhodne odredbe ovog dlana, izraz
podrazumijeva:

a) upotrebu objekata iskljudivo u svrhu skladi5tenja,
dobara ili robe koja pripadaju poduzedu;

b) odrZavanj e zalihe dobara ili robe koja pripadaju poduzedu iskljudivo u
svrhu skladi5tenja, izlaganja ili isporuke;

c) odrZavanje zalihe dobara ili robe koja pripadaju poduzeiu iskljudivo u
svrhe preradivanja od strane drugog poduze6a;

d) odrZavanje stalnog mjesta poslovanja iskljudivo u svrhu kupovine
dobara ili robe ili prikupljanja informacijaza poduze6e;

e) odrZavanje stalnog mjesta poslovanja iskljudivo u svrhu obavljanja
nekih drugih djelatnosti zapoduze(e, koje su privremenog ili pomoinog
karaktera;

f) odrLavanja stalnog mjesta poslovanja iskljudivo u svrhu kombinacije
djelatnosti navedenih u tadkama a) do e), s tim da je ukupna djelatnost
stalnog mjesta poslovanja koja nastaje iz ove kombinacije pripremnog ili
pomodnog karaktera.

(6) Nezavisno od odredaba stavova I i 2, kada lice, osim zastupnika sa

samostalnim statusom na koga se primjenjuje stav 7, djeluje u jednoj od drZava

u ime poduzeda druge drLave, smatra se da to poduzeie ime stalnu jedinicu u
prvopomenutoj drZavi u odnosu na djelatnost koju to lice obavlja za podlze6e,
ako to lice:

"stalna jedinica" ne

izlaganja ili isporuke



(7)

(8)

(l)

\zl

(a) ima i uobidajeno koristi u prvopomenutoj drLavi ovla5tenje da
zakljuduje ugovore u ime podtnela, osim ako su djelatnosti
tog lica ogranidene na djelatnosti navedene u stavu 4, koje, ako
bi se obavljale preko stalnog mjesta poslovanja, ne bi ovo
stalno mjesto poslovanja dinile stalnom jedinicom prema
odredbama tog stava, ili

(b) nema takvo ovla5tenje, ali uobidajeno odr1ava u
prvopomenutoj drZavi zalihu dobara ili robe koja pripada
poduzedu od kojeg on redovno imr1ava narudZbe u ime tog
poduzeia.

Ne smatra se da poduzeie ima stalnu jedinicu u DrZavi ugovomici samo zato
Sto u toj drLavi obavlja svoje poslove preko posrednik4 generalnog komisionog
zastupnika ili drugog zastupnika sa samostalnim statusom, ukoliko ta lica
djeluju u okviru svojih uobidajenih poslovnih djelatnosti.

iinlenica da kompanija koja je rezident DrLave ugovomice kontroliSe ili je pod
kontrolom kompanije koja je rezident druge DrLave ugovornice ili koja obavlja
poslovanje u toj drZavi (preko stalne jedinice ili na drugi nadin) sama po sebi
nrje dovoljna da se jedna komnpanija smatra stalnom jedinicom druge
kompanije.

ilan 6.

DOHODAK OD NEPOKRETNE IMOVINE

Dohodak kojeg ostvari rezident DrLave ugovornice od nepokretne imovine
(ukljudujudi dohodak od poljoprivrede i Sumarstva) koja se nalazi u drugoj
DraLvi ugovornici moZe se oporezivati u toj drugoj drLavi.

lzraz "nepokretna imovina" ima znadenje u skladu sa zakonom Dfiave
ugovornice u kojoj se odnosna imovina nalaz| Ovaj izraz u svakom sludaju
ukljuduje imovinu koja pripada nepokretnoj imovini, stodni fond i opremu
koja se koristi u poljoprivredi i Sumarstvu, prava na koja se primjenjuju
odredbe op5teg zakona o zemlji5noj svojini, plodouZivanje nepokretne
imovine i prava na promjenjiva ili stalna plafanja kao naknade za

iskori5tavanje ili prava na iskori5tavanje mineralnih nalazi5ta, izttora i
drugih prirodnih bogatstava; pomorski brodovi, rijedni brodovi i avioni ne

smatraju se nepokretnom imovinom.

Odredbe stava I primjenjuju se na dohodak koji se ostvari neposrednim
kori56enjem, iznajmljivanjem ili drugim nadinom kori36enja nepokretne
imovine.

l'?\



(4)

(l)

(2)

(3)

Odredbe stavova I i 3 primjenjuju se i na dohodak od nepokretne imovine
poduze6a i na dohodak od nepokretne imovine koja se koristi za obavljanje
saostalnih lidnih dj elatnosti.

(lan7.
DOBIT OD POSLOVANJA

Dobit poduze6a DrZave ugovomice oporezuje se samo u toj drZavi, osim ako
poduzede obavlja poslovanje u drugoj Driavi ugovornici preko stalne jedinice
koja se u njoj nalazi. Ako poduzede obavlja poslovanje u drugoj DrLavi
ugovornici na pomenuti nadin, dobit poduzeta moLe se oporezivati u toj
drugoj drLavi, ali samo do imosa koji se pripisuje u td stalnoj jedinici.

Zavisno od odredaba stava 3, kada poduzeie DrLave ugovornice obavlja
poslovanje u drugoj DrZavi ugovornici preko stalne jedinice koja se u njoj
nalaz| u svakoj DrZavi ugovornici se toj stalnoj jedinici pripisuje dobit koju bi
mogla ostvariti da je bilo odvojeno i posebno poduzeie koje se bavi istim ili
slidnim djelatnostima, pod istim ili slidnim uvjetima i da je poslovala potpuno
samostalno sa poduzedem, dija je stalna jedinica.

Pri odretlivanju dobiti stalne jedinice, priznaju se kao odbici tro5kovi koji su
napravljeni za potrebe stalne jedinice, ukljudujuii tro5kove upravljanja i opSte

administrativne troSkove, bilo u drZavi u kojoj se nalazi stalna jedinica ili na
drugom mjestu.

(4) Ako je uobidajeno da se u DrZavi ugovornici dobit koja se pripisuje stalnoj
jedinici odreduje na osnovu raspodjele ukupne dobiti poduze6a na njegove
posebne dijelove, rje5enje iz stava 2 ovog dlana ne sprijedava tu DrZavu
ugovomicu ta takvom uobidajenom raspodjelom odredi dobit koja se

oporezuje. Usvojeni metod raspodjele, medutim, treba biti takav da rezultat
bude u skladu sa nadelima koja su sadrZana u ovom dlanu.

(5) Ako su obavje5tenja dostupna nadleZnom organu nedovoljna da se utvrdi dobit
koja se pripisuje stalnoj jedinici podt:r:eta, ovaj dlan ne6e uticati na primjenu
bilo kojeg zakona te drLave koji se odnosi na utvrdivanje poreske obaveze
lica, izvr5avanjem prava ili davanjem procjene od strane nadleZnog organa, s

tim da se primjenjuje Zakon, onoliko koliko dostupno obavje5tenje nadleZnom
organu to omogu6ava, u skladu s prinipima ovog dlana.

(6) Stalnoj jedinici ne pripisuje se dobit ako ta stalna jedinica samo kupuje dobra
ili robu zapodtszete.

(7) Za potrebe prethodnih stavova, dobit koja se pripisuje stalnoj jedinici odretluje
se istom metodom iz godine u godinu, osim ako postoji opravdan i dovoljan
razlog da se postupi drugadije.



(l)

(2)

(8) Kada dobit obuhvata pojedine dohotke koji su regulisani drugim dlanovima
ovog sporazuma, odredbe ovog dlana ne utidu na odredbe tih dlanova.

ilan 8.

BRODSKI I AVIO PREVOZ

Dobit poduzeia Drtave ugovornice od kori5tenja pomorskih brodova ili
aviona u medunarodnom saobra6aju oporezuje se samo u toj drZavi.

Stav I primjenjuje se i na ude5ie u dobiti od kori5ienja pomorskih brodova ilii
aviona koju ostvari poduzeie DrLave ugovornice od ude56a u zajednidkim
fondovima, zaj ednidkom po slovanj u ili medunarodnoj poslovnoj agencij i.

elan 9.

POVEZANA PODUZECA

(l) Ako:
a) poduzeie DrLave ugovornice udestvuje posredno ili neposredno u

upravljanju, kontroli ili imovini poduzeia druge DrLave ugovomice, ili

b) ista lica udestvuju posredno ili neposredno u upravljanju, kontroli ili
imovini poduzeda DrLave ugovornice i poduzeda druge DrLave
ugovomice

i ako se u oba sludaja, izmedu ta dva poduzela, u njihovim trgovinskim ili
finansijskim odnosima, dogovoreni ili nametnuti uvjeti razlikuju od uvjeta koji
bi bili dogovoreni izmedu nezavisnih podvzefa, dobit koju bi, da nema tih
uvjeta, ostvarilo jedno od poduzeda, ali je zbog tih uvjeta nije ostvarilo, moZe

se ukljuditi u dobit tog poduzeia i shodno tome oporezovati.

(2) Ako DrZava ugovornica ukljuduje u dobit poduzedate drLave, i shodno tome
oporezuje, dobit poduzeia druge Driave ugovomice koja je bila oporezovana
u toj drugoj drLavi i tako ukljudena dobit predstavlja dobit koju bi ostvarilo
poduzeie prvo-spomenute DrZave ugovornice da su uvjeti dogovoreni izmedu
ta dva poduzeda bili kao uvjeti dogovoreni izmedu dva nezavisna poduzeia,
onda 6e ta druga Dr/ava ugovomica udiniti odgovaraju6a prilagotlavanja
iznosa poreza koji je naplativ na takvu dobit. Prilikom odredivanja pomenutog
prilagotlavanja uzima6e se u obzir ostale odredbe ovog sporzvumq a nadleZni
organi Ugovomih drLava 6e se po potrebi uzajamno konsultovati.

ilan 10,

DIVIDENDE

(l) Dividende koje ispladuje kompanija rezident DrLave ugovomice rezidentu
druge DrZave ugovomice mogu se oporezivati u toj drugoj drLavi.



(2) Metlutim, dividende se takode mogu oporezivati i u drZavi diji je rezident

kompanija koja ispladuje dividende, u skladu sa zakonimate drLave, ali ako je
stvami vlasnik dividendi rezident druge DrLave ugovornice, utvrdeni porez ne

moZe biti ve6i od:
a) 5 procenata bruto iznosa dividendi ako je stvami vlasnik kompanija

(osim partnerstva) koja posjeduje direktno najmanje 20 procenata

imovine kompanije koja ispla6uje dividende.
b) l0 procenata bruto iznosa dividendi u svim ostalim sludajevima'

Ovaj stav ne utide na oporezivanje dobiti kompanije iz koje se dividende ispladuju.

(3) lzraz <dividende), u ovom dlanu, ozna(ava dohodak od akcija ili drugih prava

udesia u dobiti koja nisu potraZivanja duga, kao i dohodak od drugih ptava
kompanije koji je poreski izjednaden sa dohotkom od akcija u zakonima

drLave diji je rezident kompanija koja vrSi raspodjelu.

(4) Odredbe stavova I i 2 ne primjenjuju se ako stvami vlasnik dividendi, rezident

DrLave ugovornice, obavlja poslovanje u drugoj DrZavi ugovomici diji je
rezident kompanija koja isplaiuje dividende preko stalne jedinice koja se

nalazi u toj drZavi, ili obavlja u toj drugoj drLavi samostalne lidne djelatnosti
iz stalne baze smjeStene u toj drZavi, a imovina u vezi s kojom se ispla6uju

dividende stvamo pripada toj stalnoj jedinici ili stalnoj bazi. U tom sludaju

primjenjuju se odredbe ElanaT. ili 14, u zavinosti od sludaja.

(5) Ako kompanija koja je rezident DrLave ugovomice ostvaruje dobit ili dohodak

iz druge DrLave ugovornice, ta druga dtLava ne moZe nametnuti porcz na

dividende koje ispla6uje kompanija, osim ako se te dividende ispladuju

rezidentu te druge drlave ili ako imovina na osnovu koje se dividende
ispla6uju stvarno pripada stalnoj jedinici ili stalnoj bazi koja se nalazi u toj

drugoj drLavi, niti neraspodijeljenu dobit kompanije oporezovati porezom na

neraspodijeljenu dobit kompanije, dak i ako se ispla6ene dividende ili
neraspodijeljena dobit u potpunosti ili djelimidno sastoje od dobiti ili dohotka

koji su nastali toj drugoj drLavi.

Clan I l.
KAMATA

(l) Kamata koja nastaje u DrZavi ugovornici, a isplaiuje se rezidentu druge

DraLve ugovornice moZe se oporezovati u toj drugoj drLavi.

(2) Me<lutim, kamate se takode mogu oporezivati u DrZavi ugovornici u kojoj
nastaju i u skladu sa zakonimate drlave, ali, ako je stvami vlasnik kamate rezident

druge Dr2ave ugovornice, tako utvrden porez ne moZe prelaziti 10 procenata bruto

iznosa kamate.



(3) Nezavisno od odredaba stava 2, vlada Drtave ugovomice moZe biti izuzeta od
poreza u drugoj DrZavi ugovornici u odnosu na kamatu koju ostvari ta Vlada
iz te druge drlave.

@) Za potrebe stava 3, izraz <<Ylada>>'.

a) u sludaju Bosne i Hercegovine oznadava i obuhvata:
(i)Vijeie ministara Bosne i Hercegovine,
(ii)Centralnu banku Bosne i Hercegovine i
(iii) Izvomu kreditnu agenciju (IGA) Bosne i Hercegovine;

(a) U sludaju Malezije, onraEava Vladu Malezije i obuhvata:

vlade drZava;
lokalne vlasti,
Banku Negara Malezije i
Export-import banku Malezije Berhad (EXIM Banka).

(5) Inaz "kamata" u ovom dlanu omadava prihod od potraZivanja duga svake vrste,
nezavisno od toga da li su osigurana zalogom i da li se na osnovu njega stide pravo
na udeSie u dobiti duZnika, a posebno prihod od drZavnih hartija od vrijednosti i
prihod od drZavnih obveznica ili obveznica zajma, ukljudujudi premije i nagrade na

takve hartije od vrijednosti, obveznice ili obveznice zajma. Zatezna kamata se ne

smatra kamatom u smislu ovog dlana.

(6) Odredbe stavova I i 2 se ne primjenjuju ako stvarni vlasnik kamate, rezident
Driave ugovornice, obavlja poslovanje u drugoj Dr1avi ugovornici u kojoj kamata
nastaje preko stalne jedinice koja se nalazi u toj drZavi, ili obavlja u toj drugoj
drLavi samostalne lidne djelatnosti preko stalne baze koaj se nalazi u toj drZavi, a

potraZivanje duga na koji se pla6a kamata je stvarno povezano sa stalnom
jedinicom ili stalnom bazom. U tom sludaju primjenjuju se odredbe dlana 7. ili
dlana 14, u zavisnosti od sludaja.

(7) Smatra se da kamata nastaje u DrZavi ugovornici kada je isplatilac kamate
sama ta drlava, njena politidka jedinica ili lokalna vlast, ustavno tijelo ili rezident
te drZave. Ako osoba koja plaia kamatu, bez obzira na to da li je rezidentDrLave
ugovomice, ima u toj DrZavi ugovomici stalnu jednicu ili stalnu bazu sa kojom je
povezan dug na koji se pla6a kamata, a tu kamatu snosi ta stalna jedinica ili stalna
baza, smatra se da kamata nastaje u drZavi u kojoj se nalazi stalna jednica ili stalna
baza.

(8) Ako se iznos kamate, zbog posebnog odnosa iznedu platioca i stvamog
vlasnika ili izmedu njih i treie osobe, imajuii u vidu potraZivanje duga za koje se

kamata plata, prelazi imos koji bi bio ugovoren izmedu platioca i stvarnog
vlasnika, odredbe ovog dlana primjenjuju se samo na imos koji bi bio ugovoren da

takvog odnosa nema. U tom sludaju, prepla6eni iznos oporezuje se u skladu sa

(i)
(iD
(iii)
(iv)
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zakonima svake DrLave ugovornice, imajudi u vidu ostale odredbe ovog
sporazuma.

elan 12.

AUTORSKE NAKNADE

(l) Autorske naknade koje nastaju u DrZavi ugovornici i plaiene su rezidentu
druge Driave ugovomice mogu se oporezovati u toj drugoj drtav|

(2)Autorske naknade se mogu oporezivati i u DrZavi ugovornici u kojoj nastaju u

skladu sa zakonima te drlave, ali, ako je stvami vlasnik tih autorskih naknada
rezident druge ugovorne drlave, tako utvrdeni porez ne moZe biti veii od 8

procenata bruto iznosa autorskih naknada.

(3) Izraz "autorske naknade", u ovom dlanu oznadava pladanje bilo koje vrste koja
su primljena kao naknadaza kori5tenje ili za pravo koriStenja autorskih prava na
knjiZevno, umjetnidko ili naudno djelo, ukljudujuii kinematografske filmove ili
filmove i trake za radijsko ili televizijsko emitovanje, bilo kojeg patenta, za5titnog
znaka, nacrta, modela, plana, tajne formule ili procesaili za kori56enje opreme ili
za informacije (know-how/manje) koje se odnose na industrijska, komercijalna ili
naudna iskustva.

(4) Odredbe stavova I i 2 se ne primjenjuju ako stvami vlasnik autorskih naknad4
rezident Dr1ave ugovornice, obavlja poslovanje u drugoj DrLavi ugovornici u
kojoj autorske naknade nastaju preko stalne jednice koja se nalazi u toj drugoj
Dfiavi ugovornici ili obavlja samostalne lidne djelatnosti iz stalne baze koja se

nalazi u toj drugoj drLavi, a pravo ili imovina u vezi s kojima se autorske naknade
pladaju stuarno pripadaju toj stalnoj jednici ili stalnoj bazi. U tom sludaju
primjenjuju se odredbe dlanaT. ili dlana 14, u zavisnosti od sludaja.

(5) Smatra se da autorske naknade nastaju u DrZavi ugovornici kada je isplatilac
sama ta drLava, njena politidka jedinica ili lokalna vlast, ustavno tijelo ili rezident
te drLave. Ako se osoba koja pla6a autorske naknade, bez obzira na to da li je
rezident Drlave ugovornice, ima u DrLavi ugovornici stalnu jedinicu ili stalnu
bazu u vezi sa kojomje nastala obavezaplalanja autorskih naknada koje snosi ta
stalna jednica ili stalna baza, smatra se da autorske naknade nastaju u drZavi u
kojoj se nalazi stalnajednica ili stalna baza.

(2) Ako imos autorskih naknada, zbog posebnog odnosa izmedu platioca i
stvamog vlasnika ili izmeclu njih i tre6e osobe, imajuii u vidu kori5tenje,
pravo ili informacijuzakoje se one pla6aju,prelazi imos koji bi bio ugovoren
izmedu platioca i stvamog vlasnika da takvog odnosa nema, odredbe ovog
dlana se primjenjuju samo na iznos koji bi tada bio dogovoren. U tom sludaju,
preplaieni imos oporezuje se u skladu sa zakonima svake Drtave ugovomice,
imajudi u vidu ostale odredbe ovog sporazrrma.
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elan 13.

NAKNADE ZA TEHNICTP UST.UCP

(l) Naknade za tehnidke usluge, koje nastaju uDriavi ugovornici i pla6aju se

rezidentu druge Drahre ugovornice mogu biti oporezovane u toj drugoj drLavi.

(2) Metlutim, takve nakande za tehnidke usluge mogu biti oporezovane i u DrZavi
ugovornici u kojoj nastaju i prema zakonima te drLave, ali ako je stvarni vlasnik
tih naknada za tehnidke usluge rezident druge DrLave uggovornice, tako nametnut
porez ne moZe biti vedi od l0 procenata bruto iznosa naknada za tehnidke usluge.

(3) lzraz <naknade za tehnidke usluge> u ovom dlanu oznadavaju plaianja bilo
koje vrste bilo kojem licu, osim zaposlenog kod lica koje vr5i plaianje, zabilo
koje usluge tehnidke, rukovodne ili konsultantske prirode.

(4) Odredbe stavova I i 2 ovog dlana se ne primjenjuju ako je stvarni vlasnik
naknada za tehnidke usluge, rezident DrLave ugovornice, i ako obavlja
poslovanje u drugoj DrZavi ugovornici u kojoj nastaju naknade za tehnidke
usluge preko stalne jedinice koja se nalazi u toj drZavi ili obavlja u toj drugoj
drilavi samostalne lidne djelatnosti iz stalne bazekoja se nalazi u toj drZavi, a
nakande za tehnidke usluge stvarno pripadaju toj stalnoj jedinici ili stalnoj
bazi. U tom sludaju primjenjuju se odredbe Elana 7. ili dlana 14, u zavisnosti
od sludaja.

(5) Smatra se da naknade za tehnidke usluge nastaju u DrZavi ugovornici kada je
isplatilac rezident te drLave. Ako se osoba koja plaia naknade za tehnidke
usluge, bez obzira na to da li je rezident Driave ugovornice, ima u DrZavi
ugovornici stalnu jedinicu ili stalnu bazu u vezi sa kojom je nastala obaveza
pladanja naknada za tehnidke usluge koje snosi ta stalna jednica ili stalnabaza,
smatra se da autorske naknade nastaju u drZavi u kojoj se nalazi stalna jednica
ili stalna baza.

(6) Ako iznos naknadazatehnidke usluge, zbog posebnog odnosa izmedu platioca
i stvamog vlasnika ili izmeclu njih i treie osobe, iz bilo kog razloga, prelazi
iznos koji bi bio ugovoren izmedu platioca i stvarnog vlasnika da takvog
odnosa nema, odredbe ovog dlana se primjenjuju samo na iznos koji bi tada
bio dogovoren. U tom sludaju, preplaieni iznos oporezuje se u skladu sa
zakonima svake Drinve ugovornice, imajudi u vidu ostale odredbe ovog
sportvuma.

Clan 14.

SAMOSTALNE LIdNE DJELATNOSTI
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(l) Zavisno od odredaba dlana 13, dohodak kojeg ostavari rezidentDrLave ugovomice od
profesionalnih djelatnosti ili od drugih samostalnih djelatnosti slidne prirode oporezuje se

samo u toj drZavi, osim:
a) ako za obavljanje svojih djelatnosti ima stalnu bazu koju redovno koristi u drugoj

DrLavi ugovomici; u kom sludaju se samo onaj dio dohotka koji se moZe pripisati
toj stalnoj bazimoile oporezovati utoj drugoj DrLavi ugovornici;

b) boravi u drugoj Drtavi ugovornici na period ili periode koji iznose ili prelaze
ukupno 183 dana odnosne fiskalne godine, u kom sludaju samo onaj dio dohotka
ostvaren od djelatnosti obavljenih u toj drugoj DrZavi ugovornici moLe se

oporezovati u toj drugoj Driavi ugovornici.
(2) lnaz <profesionalne djelatnosti> posebno obuhvata nadune, knjiZevne, umjetnidke,
obrazovne ili nastavne djelatnosti, kao i samostalne djelatnosti ljekara, pravnika, inZinjera,
arhitekata, stamatologa i radunovotla.

Clan 15.

RADNI ODNOS

(l) Zavisnoododredabadlanova 16,18, 19,20.i2l,plate,naknadeiostalaslidna
primanja koja ostvari rezident Dizave ugovomice od rada oporezuje se samo u
toj drZavi, osim ako se takav rad obavlja u drugoj DrLavi ugovornici. Ako se

rad obavlja u drugoj DrZavi ugovornici, takva primanja se mogu oporezivati u
toj drugoj drZavi.

(2) Nezavisno od odredaba stava l, primanja koja ostvari rezident DrLave
ugovornice iz radnog odnosa u drugoj Drtavi ugovomici oporezuju se samo u
prvospomenutoj drZavi ako su ispunjeni slijededi uvjeti:

a) primalac boravi u drugoj drLavi u periodu ili periodima koji ukupno ne

prelaze 183 dana u periodu bilo kojem periodu od dvanaest mjeseci
koji podinje ili se zavrSava u odnosnoj fiskalnoj godini;

b) primanja se ispla6uju od strane ili u ime poslodavca koji nije rezident
druge drLave i

c) primanja ne padaju na teret stalne jedinice ili stalne baze koju
poslodavac ima u toj drugoj driavi.

(3) Nezavisno od prethodnih odredaba ovog dlana, primanja ostvarena iz radnog
odnosa na pomorskom brodu ili avionu koje poduzete DrLave ugovomice
koristi u medunarodnom saobra6aju mogu se oporezivati u toj drLavi.

Clan 16.

NAKNADE DIREKTORA
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Naknade direklora i druga slidna primanja koja ostvari rezident DrLave
ugovomice, u svojstvu dlana odbora direktora kompanije koja je rezident druge Drlave
ugovornice, mogu se oporezivati u toj drugoj drZavi.

itan tz.
UIVIJETNICI I SPORTISTI

Nezavisno od odredaba dlanova 14. i 15, dohodak kojeg ostvari rezident
Drlave ugovornice lidnim obavljanjem djelatnosti izvodada kao Sto je
pozori5ni, filmski, radio ili televizijski umjetnik ili muzidar ili sportista u
drugoj Dr1avi ugovomici, moZe se oporezivati u toj drugoj drZavi.

Ako dohodak od lidno obavljenih djelatnosti izvodada ili sportiste ne pripada
lidno izvodadu nego drugom licu, taj se dohodak, nezavisno od odredaba
dlanova 7, 14. i 15, moZe oporezivati u DrZavi ugovomici u kojoj su obavljene
djelatnosti iw odala ili sportiste.

(3) Odredbe stavova I i 2 se ne primjenjuju na dohodak od aktivnosti koje izvodad
ili sportista obavi u DrLavi ugovornici ako je posjeta toj drZavi u cijelosti ili ve6im
dijelom potpomognuta javnim fondovima druge DrZave ugovornice ili njene
politidke jedinice, lokalne vlasti ili ustavnog tijela. U tom sludaju, primanja ili
dobit su oporezive samo u DrLavi ugovornici diji je iz-toda( ili sportista rezident.

Clan 18.

PENZIJE I ANUITETI

(l) Zavisno od odredaba stava 2 tlana 19, pemije i druga slidna primanja i anuiteti
koja se isplaiuju rezidentu DrLave ugovornice na osnovu ranijeg radnog odnosa
oporezuju se samo u toj drZavi.

(2) Inaz <anuitet> oznaEava naznadenu sumu plativu periodidno u odredeno
vrijeme tokom Livota ili tokom konkretnog ili perioda vremena koje se moZe

uwrditi pod obavezom da se uzvrati pladanjem u odgovaraju6em i punom iznosu u
novcu ili u vrijednosti novca.

elan 19.

USLUGE ZA POTREBE VLADE

(l) a) Plate, naknade i druga slidna primanja, osim penzija, koje plala Drtava
ugovornica, njena politidka jedinica, lokalna vlast ili ustavno tijelo fizidkom

(l)

(2)
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licu za usluge udinjene toj drLavi, politidkoj jedinici, lokalnoj vlasti ih
ustavnom tijelu, oporezuju se samo u toj drZavi.
b) Metlutim, te plate, nagrade i druga slidna primanja oporezuju se samo u toj
drLavi ako su usluge udinjene u toj drZavi, a fizidko liceje rezident te drZave i :

(i) drZavljanin je te drLave, i
(ii) nije postalo drZavljanin te drLave samo zbog vr5enja usluga.

(2) a) Svaka penzija koju fizidkom licu pla6a Dr2ava ugovomic4 njena politidka
jedinica, lokalna vlast ili ustavno tijelo, direktno ili iz fondova za usluge
pruZenih drlavi, politidkoj jedinici ili njenim vlastima, oporezuje se samo u
toj drZavi.
b) Metlutim, ta peruija se oporezuje samo u drugoj DrLavi ugovomici ako je
fizidko lice rezidenti drLavljanin te drZave.

(3) Odredbe dlanova 15, 16, 17. i 18. se primjenjuju na plate, naknade i druga
slidna primanja i penzije koje se plaiaju za usluge pruZene u vezi s

poslovanjem koje obavlj aDriava ugovomica, njena politidka jedinica, lokalna
vlast ili ustavno tijelo.

Clan20.
STUDENTI I LICA NA OBUCI

Fizidko lice koje jeste rezident DrZave ugovomice neposredno prije odlaska u
drugu DrZavu ugovornicu i boravi privremeno u drugoj driavi samo:

(a) kao student na priznatom univerzitetu, koledZu, Skoli ili drugoj slidnoj
priznatoj obrazovnoj ustanovi ;

(b) kao kao lice na poslovnoj ili tehnidkoj paksi, ili
(c) kao primalac granta, naknada ili nagrade za primamu svrhu studiranj4

istraZivanja ili obuke od vlade bilo koje od drLava ili od naudne,

obrazovne, religijske ili dobrotovorne organizacije ili prema programu
tehnidke pomoii u koju je stupila vlada jedne od drafoa,

se izuzima o oporezivanja u toj drugoj drLavi za:

(i) sve domake iz inostranstva u svrhu izdriavanja, obrazovanja,
studiranja, istraZivanja ili obuke, i

(ii) iznos takvog granta, naknada ili nagrada.

ehn2r.
NASTA\AIICI I ISTRAZIVAEI

(l) Fizidko lice koje boravi u DrZavi ugovomici radi drLanja nastave ili angaZovanja u
istraZivadkom radu na drZavnom univerzitetu, koledZu, Skoli ili drugoj priznatoj
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obrazovnoj instituciji u toj drZavi i koje je rezident ili je neposredno prije tog boravka
bilo rezident druge DrZave ugovomice, izuzima se od oporezivanja u prvospmenutoj
DrLavi ugovornici na primanja za takvu nastavu ili istraZivadki rad za period koji nije
duZi od dvije godine od dana njegovog prvog boravka u tom cilju, pod uvjetom da je ta
primanj a ostvarilo iztr an te drlav e.

(2) Odredbe stava I ne primjenjuju na dohodak od istraZivanja ako je takvo istraZivanje
sprovedeno ne u javnom interesu vei prije svega zaprivatnu korist odretlenog lica ili
grupe lica.

Clan22.
OSTALI DOHODAK

Dijelovi dohotka rezidenata DrLave ugovomice , bez obzira na to gdje nastaju,
koji nisu regulisani u predhodnim dlanovima ovog sporazuma oporezuju se

samo u toj drZavi.

Odredbe stava I ne primjenjuju se na dohodak, osim na dohodak od
nepokretne imovine definisane u stavu 2 Elana 6, ako je primalac dohotka
rezident DrLave ugovornice i obavlja poslovanje u drugoj Drlavi ugovomici
preko stalne jedinice koja se u njoj nalazi ili obavlja samostalne lidne
djelatnosti preko stalne baze koja se u njoj nalazi, a pravo ili imovina na
osnovu kojih se dohodak pla6a stvarno pripadaju toj stalnoj jednici ili stalnoj
bazi.U tom sludaju primjenjuju se odredbe ElanaT. ili 14, u zavisnosti od
sludaja.

(3) Nezavisno od odredaba stavova I i 2, dijelovi dohotka rezidenata DrLave
ugovornice, koji nisu regulisani u predhodnim dlanovima ovog sporzLzuma a

nastaju u drugoj DrLavi ugovomici mogu takode biti oporezovani i u toj drugoj
drLavi.

elein23.
OTKLANJANJE DVOSTRUKOG OPOREZIVANJA

(l) Prema zakonima Malezije, vezano zapriznanje kao kredita malezijskog
poreza poreza plativog u bilo kojoj zemlji osim Malezije, bosanskohercegovadki
porez plativ prema zakonima Bosne i Hercegovine i u skladu sa ovim sporzumom
od strane rezidenta Malezije u odnosu na dohodak ostvaren u Bosni i Hercegovini
ie se prizrati kao kredit od malezijskogporeza plativog u odnosu na taj dohodak.
Ako je takav dohodak divdenda koju plada rezident Malezije koji ne posjeduje
manje od l0 procenata akcija koje nose pravo glasa komparuje koja plada
dividendu, kredit 6e uzeti u obzir bosanskohercegovadki porcz plativ od strane te
kompanije u odnosu na njen dohodak iz kojih se pla6a dividenda. Kredit neie pre6i

(l)

(2)
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onaj dio malezijskog poreza, kako je izradunat prije nego je odbitak dat, a koji
odgovara tom dijelu dohotka.

(2) U sludaju rezidenta Bosne i Hercegovine, dvostruko oporezivanje se otklanja na
slijedeii nadin:

a) Ako rezident Bosne i Hercegovine ostvaruje dohodak ili dobit koji, u skladu
s odredbama ovog sporazuma, mogu biti oporezovani u Maleziji, Bosna i
Hercegovina prizrtaje:

- kao odbitak od poreza na dohodak tog rezidenta imos jednak porezu na
dohodak pladen u Maleziji;
- kao odbitak od poreza na dobit tog rezidenta imos jednak porezu na dobit
pla6en u Maleziji.

Taj odbitak ni u jednom sludaju ne6e biti veii od dijela porcza na dohodak ili poreza na
dobit, kako je obradunat prije izv5enog odbijanja, koji odgovara, zavisno od sludaja,
dohotku ili dobiti koji se mogu oporezivati u Maleziji.

(b) Ako su u skladu s bilo kojom odredbom ovog sporazuma dohodak ili dobit koje
ostvari rezident Bosne i Hercegovine iz:uzeti do poreza u Bosni i Hercegovini, Bosna i
Hercegovina moLe, pri obradunavanju poreza na preostali dohodak ili dobit togrezidenta,
uzeti u obir izuzeti dohodak ili dobit.

(3) Radi priznavanja kredita ili odbitaka u DrZavi ugovornici, smatra se da porez koji je
pladen u drugoj DrLavi ugovornici obuhvata iprez koji bi bio pla6en u toj drZavi da nije
umanjen ili otpisan u skladu sa njenim zakonskim odredbama o poreskim poticajima.

elan24.
JEDNAK TRETMAN

(l) DraZavljani Dfiave ugovornice ne podlijeZu u drugoj DrLavi ugovornici
oporezivanju ili zahtjevu u vezi sa oporezivanjem koje je drugadije ili teZe od
oporezivanja ili zahtjeva u vezi sa oporezivanjem kojima drLavljani druge
drZave u istim uvjetima, a posebno u odnosu na prebivali5te, podlijeZu ili mogu
podlijegati.

(2) Oporezivanje stalne jedinice koju poduzele DrLave ugovomice ima u drugoj
DrLavi ugovomici ne moZe biti nepovoljnije u toj drugoj drLavi od oporezivanja
poduzeia te druge drLave koja obavlja iste djelatnosti. Ova odredba ne moZe se

tumaditi tako da obavezuje DrZavu ugovornicu da rezidentima druge DrLave
ugovornice odobrava lidne naknade, olak5ice i umanjenja za svrhe oporezivanja
zbog dru5tvenog statusa ili porodidnih obaveza koje odobrava svojim
rezidentima.

(3) Kamata, autorske naknade, naknade za tehnidke usluge i druge isplate koje
plada poduzete DrLave ugovornice rezidentu druge DrLave ugovornici, radi

t7



odretlivanja oporezivnih dohodaka tog poduzeda, odbijaju se pod istim uvjetima
kao da su ispladene rezidentu prvospomenute drZave, osim u sludajevima
predvidenim stavom I dlana 9, stavom 8 dlana I l, stavom 6 dlana 12, ili stavom
6 dlana 13. Takotle, dugovi poduzeia DrLave ugovornice rezidentu druge
DrLave ugovomice, radi odredivanja oporezive imovine tog poduzeda, odbijaju
se pod istim uvjetima kao da su bili dogovoreni sa rezidentom prvospomenute

drLave.

(4) PoduzetaDr/ave ugovornice diju imovinu potpuno ili djelimidno posjeduju ili
kontroli5u, direktno ili indirektno, jedan ili vi5e rezidenata druge Dr1ave
ugovomice, u prvospomenutoj drLavi ne podlijeZu oporezivanju ili zahtjevu u
vezi sa oporezivanjem, koje je drugadije iliteLe od oporezivanja i zahtjeva u
vezi sa oporezivanjem kome druga slidna poduzeta prvospomenute drZave

podlijeZu ili mogu podlijegati.

(5) U ovom dlanu, izraz <<oporezivnaje< oznalava poreze na koje se primjenjuje
ovaj sporazum.

Clan25.
POSTUPAK ZAJEDNIEKOG SPORAzuMJEVANJA

(l) Ako osoba smatra da mjere jedne ili obje DrLave ugovornice dovode ili 6e

dovesti do toga da ne bude oporezovana u skladu sa odredbama ovog
sporazuma, ona moZe, bez obzira na pravna sredstva predvidena unutra5njim
zakonima tih drZava, izloLiti svoj sludaj nadleZnom organu DrZave ugovornice
diji ona drZavljanin ili, ako njegov sludaj potpada pod stav I dlana 24, drLavi Eiii
je drZavljanin. Sludaj se mora imijeti u roku od tri godine od kada je prvi put
primljena obavijest o akciji koja je rezultirala oporezivanjem koje nije u skladu
s odredbama ovog sporivuma.

(2) NadleZni organ 6e, ako smatra da je prigovor opravdan i ako nije u moguinosti
da sam dotle do odgovsrajuieg rje5enja, nastojati da rije5i sludaj zajednidkim
dogovorom sa nadleZnim organom druge DrZavi ugovomice u cilju izblegavanja
oporezivanja koje nije u skladu sa odredbama ovog sporazuma. Bilo koji
sportlzum koji se postigne ie se sprovesti nezavisno od bilo kojih vremenskih
ogranidenja u domadem zakonu DrLava ugovornica.

(3) NadleZni organi DrLava ugovornica nastoja6e zajednidkim dogovorom otkloniti
te5ko6e ili nejasnode koje nastaju pri tumadenju ili primjeni ovog spor.vuma.
Oni se mogu i savjetovati radi izbjegavanja dvostrukog oporezivanja u

sludajevima koji nisu predvitleni u ovom sporazumu.

(4) NadleZni organi DrLavi ugovornica mogu medusobno komunicirati u svrhu
postizanja sporazuma u smislu prethodnih statova.

Clan26.
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(l)

RAZMJENA INFORMACTJA

NadleZni organi DrZava ugovornica razmjenjuju informacije potrebne za
primjenu odredaba ovog sporazuma ili domadeg zakona Driava ugovornica
koji se odnosi na poreze obuhvaiene ovim sporazumom, ukoliko
oporezivanje predvitleno tim zakonima nij" u suprotnosti s ovim
spor:Lzumom. Razmjena informacija mje ogranidena dlanom l. Svaka
informacija primljena od DrZave ugovornice smatra se tajnom na isti nadin
kao i informacija dobijena u skladu sa doma6im zakonom te drZave i moZe se

saop5titi samo licima ili organima (ukljudujuii sudove i upravne organe) koji
su nadleZni za procjenu ili naplatu, sprovodenje ili krividno gonjenje, ili
utvrtlivanje inlbiuodnosu naporeze pomenute u prvoj redenici. Takva lica ili
vlasti 6e koristiti informacije samo u te svrhe. Oni mogu saop5titi te
informacije u javnom sudskom postupku ili u sudskim odlukama.

Odredbe stava I ne6e se ni u kom sludaju tumaditi kao obaveza DrLave
ugovornice da:

a) preduzima upravne mjere suprotne zakonima ili upravnoj praksi te ili
druge Drlav e ugovornice ;

b) daje informacije koje se ne mogu dobiti u skladu sa zakonima ili u
redovnom upravnom postupku te ili druge DrLave ugovornice;

c) daje informacije koje otkrivaju bilo koju trgovinsku, industrijsku,
komercijalnu ili profesionalnu tajnu ili trgovinski postupak ili
informaciju dije bi saop5tavanje bilo suprotno javnom poretku (ordre
public).

elan27.
dreNovr DIpLoMATSKTH r KoNZULARNTH pREDSTArnuSreve

(2)

Odredbe ovog sporzvuma ne

konzulamih predstavni5tava
posebnih sporzvuma.

utidu na poreske povlastice dlanova diplomatskih misija ili
prwma opStim pravilima medunarodnog prava ili odredaba

ilan 28.
STUPANJE NA SNAGU

(1) Ovaj sporazum stupa na snagu na datum na koji DrLave ugovornice razmijene
obavje5tenja diplomatskim putem obavje5tavajuii jedna drugu o obavljenoj
posljednjoj stvari koja je potrebna da se ovom sprzLzumu da pravna snaga u Maleziji
i u Bosni i Hercegovini, u zavisnosti od sludaja, po demu 6e ovaj sporazum imati
dejsWo:

(a) u Maleziji:
(i) u odnosu na malezijski porez, osim poreza na dohodak od nafte, na poreze

koji se name6u za svaku godinu procjene koja podinje na dan ili nakon
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prvog januara kalendarske godine nakon godine u kojoj je ovaj sporazum
stupio na snagu;

(ii) u odnosu na porez na dohodak od nafte, naporezzabilo koju godinu
procjene koja podinje na dan ili nakon prvogjanuara druge kalendarske
godine nakon godine u kojoj je ovaj sporazum stupio na snagu.

(b) u Bosni i Hercegovini:
u odnosu na poreze na dohodak i na dobit, za svaku fiskalnu godinu koja
podinje prvog januara ili poslije prvog januara kalendarske godine koja slijedi
godinu u kojoj je ovaj sporazum stupio na snagu.

elan 28.
PRESTANAK VAZENJA

(l) Ovaj sporzvum ostaje na snazi na neodredeno vrijeme, ali svaka od DrZava
ugovomica moZe raskinuti ovaj sporazum, diplomatskim putem, davanjem drugoj
DrLavi ugovornici obavjestenje o raskidu na dan ili prije 30. juna bilo koje
kalendarske godine nakon perioda od pet godina od datuma na koji ovaj sporazum
stupa na sangu. U tom sludaju ovaj sporazum prestaje davaLi:

(a) u Maleziji:

(i) u odnosu na malezijski porez, osim poreza na dohodak od nafte, na poreze

koji se namedu za svaku godinu procjene koja podinje na dan ili nakon prvog
januara kalendarske godine nakon godine u kojoj je dato obavje5tenje;
(ii) u odnosu na porez na dohodak do nafte, naporezzabilo koju godinu

procjene koja podinje na dan ili nakon prvog januara druge kalendarske
godine nakon godine u kojoj je dato obavje5tenje.

(b) u Bosni i Hercegovini:
u odnosu na poreze na dohodak i dobit za svaku fiskalnu godinu koja podinje prvog
januara ili poslije prvog januara kalendarske godine nakon godine u kojoj je dato
obvje5tenje o prestanku valenja.

U potvrdu dega su dole potpisani, punovaZno zato ovla56eni, potpisali ovaj sporazum.

Sastavljeno na dan 21. mjeseca juna 2007. godine,
malaj sko, bosanskom4rvatskom/srpskom i engleskom
podjednako vjerodostojni. U sludaju neslaganja u

sporazuma, mjerodavan je engleksi tekst.

Za Bosnu i Hercegovinu

Dragan Vranki6, s.r.

u dva originalna primjerka na
jeziku, od dega su svi tekstovi

tumadenju i primjeni ovog

ZaMaleziju

Syed Hamid Albar, s.r.
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